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Saint Basil the Great Ukrainian Catholic Parish 
Парафія Св. Василія Великого УГКЦ 

   
Parish Mission of All the Saints of Ukraine 

Парафія Всіх Святих Українського Народу 
УГКЦ,  Morden, MB  

 202 HARCOURT STREET, WINNIPEG, MB   R3J  3H3      
Parish Office: 204-837-4180     Parish Hall: 204-889-9057     Rev. Fr. Mykhaylo 

Khomitskyy   Cell: (204) 390-7521  Pastor’s Email: stbasilpriest@gmail.com       

Parish Office Email:  parish@saintbasilwpg.ca     WEBSITE: www.saintbasilwpg.ca 

      Archeparchial website: https://archeparchy.ca   Our Parish & Archeparchy have own Facebook Page  

Easter Parish Bulletin—Пасхальний Парафіяльний Вісник  

April 5, 2026— 5 квітня, 2026 

Glory be to Jesus 

Christ!  
~Fr. M 

  

  

 

Слава Ісусу Христу!  о. 
М 

 

Christ is Risen! Христос Воскрес!  

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
mailto:parish@saintbasilwpg.ca
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  ST BASIL’S LITURGICAL SCHEDULE  

 

   Time Feast or Intention, requested by 

April 5,  
EASTER 
SUNDAY / 
ВОСКРЕСІННЯ 

6:45 AM 

7:00 AM 

8:00 AM 
 

10:30 AM 
 

8:00 PM 

Prayer at the tomb—Nadhrobne  
Easter Matins 
Divine Liturgy . Blessings of Easter Baskets and Anointing with 
holy oil  
Divine Liturgy, Blessings of Easter Baskets and Anointing with 
holy oil.    
Rosary—Jesus Prayer — Live stream on Facebook 

April 6,  
Monday  

 

9:00 AM 

 

8:00 PM 

Easter Bright Monday - Світлий Понеділок 

Divine Liturgy Blessings for Liam Patrick Wilgus by Godmother Cheryl 
Cuzzolini 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 7,  
Tuesday  

 

9:00 AM 

8:00 PM 

Easter Bright Tuesday - Світлий Вівторок 

Divine Liturgy for the soul of David Pinuta by David Sytnyk & Family  

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 8, 
Wednesday 

5:00 PM 
6:00 PM 
 

8:00 PM 

Divine Liturgy  Reserved for UCWLC 

UCWLC MEETING 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 9, 
Thursday 

5:00 PM  

 
6:00 PM 
8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of  Michael, Pearl  & Peter Solomon by Sylvia 

& Sam Martyniuk 

KNIGHTS OF COLUMBUS MEETING 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 10, 
Friday 

 

9:00 AM 
 
 
 

8:00 PM 

 

Divine Liturgy Health & God’s Blessings for Marquerite Rozelle by Issi-
gonis Family 
 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook    

April 11, 
Saturday 

  
8:00 PM 

 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 12,  
St. Thomas 
Sunday  Artos & 
Myrovannja 

9:00 AM 
9:30 AM 
10:00 AM 
 
 
 
8:00 PM 

Children’s Catechism 
Rosary 
Divine Liturgy  Health & Birthday Blessings for Rostyslav & Vasyl 
Cherevati by Cherevati family   
Parish Easter Dinner (potluck) 
 
Rosary—Jesus Prayer — Live stream on Facebook 



3 

God’s Blessings for your  

Happiest Birthday!!! 

 

Donna Olynyk (5),  

Solomiia Zakharova (5) 

Rodica Gheorghe (6),  

Nazar Tkachyk (6),   

Anastasiia Ripka (7),  

Vasyl Cherevatyi (9),  

Maksym Ratushnyi (11) 

 

     МНОГАЯ ЛІТА !!! 

Ushers and Greeters  Welcome  

April 5—Nick Labay 

April 12—Sylvia Smelski & Marlene 

Dunsford 

April 19—Sylvia Smelski & Marlene Dunsford 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. 

His power and love can fill you when you en-

counter Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio 

Divina/Catechism classes and the teachings of 

the church on Wednesdays at St. Basil’s 

Tatsa counters  

April - Leona Solomon, Wanda Prychitko and  

Noelle Richardson 

May—Joanne Pitura, Wanda Prychitko &  

Mariana Korbylo 

June—Orest &Ariel Kulchyski & Linda  Gardener 

Church Custodians 

April—David Shumski, Donna Olynyk,  

Mariyka Hrynyshyn 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta  

204-774-1350 to help clean the church for a month  

in 2026 

The Parish office is open according to this schedule: 
 Tuesday (April 7) from 6:00 PM  to 9:00 PM 
 Friday (April 10) from 5:00 PM  to 8:00 PM. 

 Wednesday (April 15) from 5:00 PM  to 8:00 PM 
 Thursday (April 16) from 5:00 PM  to 8:00 PM. 

 Monday (April 20) from 5:00 PM  to 8:00 PM 
 Thursday (April 23) from 5:00 PM  to 8:00 PM. 
 Tuesday (April 28) from 5:00 PM  to 8:00 PM 

 Thursday (April 30) from 5:00 PM  to 8:00 PM. 
For any notices for the bulletin, please email to the parish office by Wednesday. 

Parish Office Email:  parish@saintbasilwpg.ca.  Parish Office: 204-837-4180        

Next School of Catechism / Lectio Divina will be on WEDNESDAYS April 15 at 6:40 

PM— Let’s grow in our faith together.  Also we still keep on our online Zoom meeting    

Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus  

EPISTLE READING  Читання Апостола: якщо ви бажаєте читати раз у місяць в укр. м—прошу 

повідомити до офісу чи священика. Це буде завжди 3-тя неділя місяця.  Epistle readers:   

April 5—Ed Yaskiw, April 12—Linda Labay, April - 19—Ivan Horodetskyy, April 26—Gerry Skochyles, 

May 3—Martin Nechwediuk, May 10—Tony Sklar, May 17—Lesia Dukas 
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SANCTUARY LIGHT  burns eternally to indicate the presence of the Holy Eucharist. In the tabernacle.  

For the soul of Adam Krupa by Pat Krupa  

 

The Sanctuary light can be reserved , please contact the office at 204-837-4180. 

 

PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies.  

$8.00 per dozen for potato & cheese 

HAMPERS FOR WELCOME HOME!!! Please consider to donate not perishable 
food to our parish Food bank  which is going to the Welcome Home. The hamper 
is located at the back of the church. One of the suggestions is a Gift Card for gro-

ceries; the recommended value is $20.00 So that is a great opportunity to help 
those less fortunate. +++Пожертва їжі для потребуючих у WELCOME 
HOME!!!!  Однією з пропозицій  є придбати Подарункову картку у 

продуктовий магазин; рекомендована вартість становить 20 доларів, тож це 
чудова можливість допомогти потребуючим. Або, якщо ви бажаєте, у нас  є 

корзина позаду церкви, ви можете принести продукти, які можть довго зберігатися.  THANK YOU 
FOR YOU LOVING HEART! 

First Holy Confession & Solemn Holy Communion 2026: on Sun-

day, May 3rd, 2026  at 10 am  

Parish Family Picnic:  June 14th, following the 10:00 AM Divine Liturgy  

St. Basil’s Summer Camp 2026: will be held in August  

GIFT of LOVE—ДАР ЛЮБОВІ! During the East-

er Divine Liturgies there will be two collection: 1st collection the 

donation for the Church, 2nd—Gift of Love, which will be shared 

with Metropolitan, also with Deacon Ivas & Deacon Leon. Під 

час Веливодньої Літургії будуть дві збірки, 1ша—збірка на 

церкву, 2га—збірка Дар Любові, яка буде поділена з 

Митрополитом, а також з Дияконом  Івасем та Дияконом 

 

A REMINDER to all brother Knights that our next meeting will be held 
Thursday April 9, 2026, at 6:00PM with Liturgy at 5:00.  

Please attend if possible.  
I also would like to wish each of you and your families a Blessed Palm 

Sunday filled with good Health and a safe Triumphal walk with Jesus as 
today he enters into Jerusalem and prepares for his  

                         Crucifixion on the Cross on Good Friday followed by his Resurrection 
on Easter Sunday.  

Xpucтoc Bocкpec!   
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EASTER GREETINGS FROM ST. BASIL PARISH 

REVEREND FATHER MYKHAYLO, DEACON LEON AND DEACON IVAS!!! 
With joy and grati-

tude in our hearts, 

we extend our 

warmest Easter 

Greetings to you. 

Best God’s wishes 

to You and all your families for a blessed and 

grace-filled celebration of the Resurrection of 

Our Lord. May this Sacred Season bring you 

renewed hope, deep peace, and the radiant joy 

of Christ’s victory over death. With gratitude in 

our hearts, we thank you for your faithful  

leadership, spiritual guidance, and devoted ser-

vice to our parish community. Your commit-

ment to sharing the Good News and caring for 

all parishioners is a true blessing. 

May the Risen Christ fill your hearts with peace, 

renew your strength, and grant you abundant 

grace in your ministry. May this holy season 

bring you continued joy, hope, and many  

Easter blessings. 

Christ is Risen! Indeed He is Risen! 

With prayerful best wishes St. Basil Parish 

ВЕЛИКОДНІ ВІТАННЯ ВІД ПАРАФІЇ СВЯТОГО ВАСИЛІЯ 

ВСЕЧЕСНІ ОТЧЕ МИХАЙЛО, ДИЯКОНЕ ЛЕОН ТА ДИЯКОНЕ ІВАСЬ!! 
З радістю та вдячністю в серцях висловлюємо Вам наші найтепліші Великодні вітання. Найкращі Божі 

побажання Вам та всім вашим родинам, благословенного та благодатного святкування Воскресіння 

Господнього. Нехай цей Священний час принесе вам оновлену надію, глибокий мир та сяючу радість 

перемоги Христа над смертю. З вдячністю в серцях дякуємо Вам за Ваше вірне, духовне керівництво та 

віддане служіння нашій парафіяльній громаді. Ваша відданість поширенню Доброї Новини та турботі 

про всіх парафіян – це справжнє благословення. 

Нехай Воскреслий Христос наповнить Ваші серця миром, відновить Ваші сили та дарує Вам щедру 

благодать у Вашому служінні. Нехай цей святий час принесе Вам постійну радість, надію та щедро Вас 

благословить на усіх світлих дорогах Вашого життя. 

Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 

З молитвою та найкращими побажаннями Парафія Святого Василія 
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 Sunday, April 5                                                                                                                  Easter Sunday 

Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. 

Third Antiphon: Let God arise and His enemies be scattered; let those who hate Him flee from His presence. 

Tropar: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. 

As smoke vanishes, let them vanish, as wax melts from the presence of fire. 

Tropar: Christ is risen from the dead.... 

So let sinners perish from the presence of God but let the righteous rejoice. 

Tropar: Christ is risen from the dead.... 

At the Little Entrance: In assemblies bless God, the Lord, you who spring from Israel. 

Tropar: Christ is risen from the dead.... 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen! 

Kondak, tone 8: Though You went down to the grave, immortal Lord,* You destroyed the power of Hades* 

and rose victorious, Christ our God.* You who said "Rejoice" to the myrrh-bearing women,* give peace to Your 

apostles* and offer resurrection to the fallen. 

All you, who have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia! 

Prokimen, tone 8: This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad in it. 

Verse: Give thanks to the Lord, for he is good, his love is everlasting. 

Epistle: A reading from the Acts of the Apostles. (1: 1 - 8) In my first account, Theophilus, I dealt with all 

that Jesus did and taught until the day he was taken up to heaven, having first instructed the apostles he had cho-

sen through the Holy Spirit. In the time after his suffering he showed them in many convincing ways that he was 

alive, appearing to them over the course of forty days and speaking to them about the reign of God. On one oc-

casion when he met with them he told them not to leave Jerusalem: “Wait, rather, for the fulfillment of my Fa-

ther’s promise, of which you have heard me speak. John baptized with water, but within a few days you will be 

baptized with the Holy Spirit.” While they were with him they asked, “Lord, are you going to restore the rule to 

Israel now?” His answer was: “The exact time it is not yours to know. The Father has reserved that to himself. 

You will receive power when the Holy Spirit comes down on you; then you are to be my witnesses in Jerusalem, 

throughout Judea and Samaria, yes, even to the ends of the earth.” 

Alleluia Verses: Rise, take pity on Zion. The Lord has looked down on earth from heaven. 

Gospel: John 1: 1 - 17 In the beginning was the Word; and the Word was in God’s presence, and the 

Word was God. He was present to God in the beginning, through him all things came into being, and 

apart from him nothing came to be. Whatever came to be in him, found life, life for the light of men. The 

light shines on in darkness, a darkness that did not overcome it. There was a man named John sent by 

God, who came as a witness to testify to the light, so that through him all men might believe. But only to 

testify to the light, for he himself was not the light. The real light which gives light to every man was com-

ing into the world. He was in the world, and through him the world was made, yet the world did not know 

who he was. To his own he came, yet his own did not accept him. Any who did accept him he empowered 

to become children of God. These are they who believe in his name. Begotten not by blood, nor by carnal 

desire, nor by man’s willing it, but by God... 
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The Word became flesh and made his dwelling among us, and we have seen his glory; the glory of an only 

Son coming from the Father, filled with enduring love. John testified to him by proclaiming: “This is he of 

whom I said, The one who comes after me ranks ahead of me, for he was before me.“ Of his fullness we have 

all had a share -- love following upon love. For while the law was given through Moses, this enduring love came 

through Jesus Christ.  

The angel cried out to the One full of grace:* “O chaste Virgin, rejoice!* And again I say, rejoice!* Your Son has 
risen from the tomb on the third day* and raised the dead.”* Let all people rejoice!* Shine, shine, O New Jerusa-
lem,* for the glory of the Lord has risen upon you!* Exalt now and be glad, O Sion!* And you, O chaste Mother of 
God, take delight* in the resurrection of your Son. 

Communion Hymn: Receive the Body of Christ; partake of the source of immortality. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

 

Неділя, 5 квітня                                                                                          Великодна Неділя 

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим що в гробах, життя дарував. 

Третій Антифон: Нехай воскресне Бог, і розбіжаться вороги його, і нехай тікають від лиця його ті, що 
ненавидять його. 

Тропар: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим що в гробах, життя дарував. 

Як іщезає дим, нехай іщезнуть, як тане віск від лиця вогню. 

Тропар: Христос воскрес із мертвих.... 

Так нехай погибнуть грішники від лиця Божого, а праведники нехай возвеселяться. 

Тропар: Христос воскрес із мертвих.... 

На малім вході: В церквах благословіть Бога, Господа, ви, з джерел ізраїлевих. 

Тропар: Христос воскрес із мертвих.... Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові: і нині, і повсякчас, і на 
віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 8: Хоч і в гріб зійшов Ти, Безсмертний*, та адову зруйнував Ти силу,* і воскрес єси як 
переможець, Христе Боже,* жінкам мироносицям звістивши: Радуйтеся,* і Твоїм апостолам мир даруєш,* 
падшим подаєш воскресення.  

Всі ви, що в Христа христилися, у Христа зодягнулися. Алилуя. 

Прокімен, глас 8: Це день, що його створив Господь, возрадуємося і возвеселімся в нім. 

Стих: Дякуйте Господеві, бо добрий, милосердя його повіки. 

Апостол: Діянь Святих Апостолів Читання. (1: 1 - 8) Першу книгу я написав, о Теофіле, про все, що 
Ісус робив та що навчав від початку аж до дня, коли вознісся, давши Святим Духом накази 
апостолам, яких собі вибрав. Він показував їм себе також у численних доказах живим після своєї 
муки, з'являючись їм сорок день і розповідаючи про Боже Царство. Тоді ж саме, як споживав хліб-
сіль із ними, він наказав їм Єрусалиму не кидати, але чекати обітниці Отця, "що її ви від мене чули; 
бо Йоан христив водою, ви ж будете хрещені по кількох цих днях Святим Духом.” Отож, зійшовшися, 
вони питали його: "Господи, чи цього часу знову відбудуєш Ізраїлеві царство?” Він відповів їм: "Не 
ваша справа знати час і пору, що їх Отець призначив у своїй владі. Та ви приймете силу Святого 
Духа, що на вас зійде, і будете моїми свідками в Єрусалимі, і всій Юдеї та Самарії й аж до краю 
землі.” 

Стихи на Алилуя: Ти, воскреснеш, змилуєшся над Сіоном. Господь із небес на землю глянув. 

Євангелія: Від Йоана 1: 1 - 17 В началі було Слово, і в Бога було Слово, і Слово було Бог. З Богом 
воно було споконвіку. Ним постало все, і ніщо, що постало, не постало без нього... 
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Неділя, 5 квітня           Великодна Неділя   ... У ньому було життя, і життя було світло людей. І 
Світло світить у темряві, і темрява його не пойняла. Був чоловік, посланий Богом, якому ім'я Іван. 
Прийшов він свідком, щоб свідчити про Світло, щоб усі через нього увірували. Не був він Світло, був 
лише, щоб свідчити про Світло. Справжнє Світло було те, що просвічує кожну людину. Воно 
прийшло у цей світ. Було у світі, і світ постав через нього, і світ не пізнав його. Прийшло до своїх, і 
свої його не прийняли. Котрі ж його прийняли, тим дало змогу дітьми Божими стати -- тим, що 
вірують в ім'я його. Які не з крови, ні з тілесного бажання, ні з похоті чоловічої, але від Бога 
народилися. I Слово стало тілом, і оселилося між нами, і ми бачили його славу -- славу Єдинородного 
від Отця, повного благодаті та істини. Iван свідчить про нього і проголошує, кажучи: "Ось той, про 
кого я говорив: Той, що йде за мною, існував передо мною, був раніш за мене." З його повноти ми всі 
прийняли -- благодать за благодать. Закон був даний Мойсеєм, благодать же та істина прийшла через 
Ісуса Христа. 

Ангел звістив Благодатній: "Чиста Діво, радуйся! І знову кажу, радуйся! Твій Син воскрес на третій день 
із гробу, і мертвих воскресив." Люди, веселіться! Світися, світися, новий Єрусалиме, слава бо Господня на 
Тобі засяяла! Радій нині і веселися, Сіоне, а Ти, чиста Богородице, втішайся воскресінням Сина Твого. 

Причасний: Тіло Христове прийміть, джерела безсмертного споживіть. Алилуя! Алилуя! Алилуя! 
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DO NOT 
PARK your 
car here  

Не 
паркуйте 
ваше авто 

тут 

DO NOT 
PARK your 
car here  

Не 
паркуйте 
ваше авто 

тут 

NO PARKING!!! 

Please do not park 

in the parking lot 

across from the 

church.  

Otherwise cars will 

be towed away! 

Thank you for un-

derstanding! 

ПАРКУВАННЯ 

ЗАБОРОНЕНО!!! 
Будь ласка, не 

паркуйтеся на стоянці 

навпроти церкви. 

Інакше автомобілі 

будуть 
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Another wonderful day with children and friends at St. Basil’s Church. A heartfelt thank you to Lesia for 

leading the Pysanky workshop, and to the Women’s League & Deacon Ivas for preparing a delicious lunch. 

Pysanky are not only a beautiful tradition—they are a silent, non-verbal homily of Christ’s Resurrection: a 

proclamation not in words, but through sacred tradition. Let us keep this living homily alive and faithfully 

pass it on to the next generation.   MARCH 28, 2026  

10 
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On Saturday, March 30th, St. Basil’s Parish held its annual Easter workshop — baking Pascha and mak-

ing butter lambs. This beautiful workshop was organized for children, youth, and adults of the parish, as 

well as guests and visitors. Everyone had the opportunity to prepare their own Pascha (Easter bread) and 

butter lamb to be blessed on Easter Day. Pascha reminds us that Christ is the Bread of Life — “I am the 

Bread of Life” (John 6:35). As the centerpiece of the Easter basket, it symbolizes Jesus Christ Himself, the 

new life and Resurrection (as the dough rises, so Christ rose from the tomb), and His glory and victory 

over death, often expressed through the cross or braided decorations. The butter lamb carries rich biblical 

meaning as well. It represents Christ the Lamb of God — “Behold the Lamb of God…” (John 1:29), who 

was led to sacrifice for our salvation. At the same time, it is a sign of victory, often shown with a banner, 

reminding us that Christ has conquered death through His Resurrection.  

11 
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A FEW NOTES FOR BRIGHT WEEK  & THE PASCHAL SEASON 

• We greet one another during the entire Paschal Season (40 days) with the joyful proclamation: “Christ is 
risen!” and the response: “Indeed, He is risen!” 

• During Bright Week, the Holy Doors and the Deacons’ doors of the iconostasis (which we do not have at the 
present time) remain open, symbolizing the empty tomb of our Lord and Savior and the victory of life over 
death. 

• During Bright Week, all prayer—both in church and at home—is offered with special joy and solemnity, 
reflecting the radiant feast of the Resurrection. 

• During Bright Week, the Church lives fully in the joy of Pascha; therefore, our prayer life is simplified and 
centered on the mystery of the Risen Christ. Any funerals that may take place during this time are celebrated 
with a Resurrectional character. 

• During Bright Week, we do not read from the Psalter, for what was foretold has now been fulfilled in 
Christ’s Resurrection. 

• During Bright Week, there is no fasting, as we celebrate the presence of the Risen Lord among us, rejoicing 
as at a great and holy feast. 

• Throughout the Paschal Season, and extending until Ascension, we do not kneel or make prostrations, for 
we stand upright in the dignity of the Resurrection, as witnesses to new life in Christ. 

• During the Paschal Season, our entire Christian life is renewed—we are called to live as people of the Res-
urrection: with faith, hope, and love. 

• During the Paschal Season, we are invited to carry this joy into our homes, our families, and our daily lives, 
becoming living witnesses of Christ’s victory. 

• And most importantly of all: 

Let us embrace one another with love and forgiveness. 

Let us share the joy of the Resurrection with all—family, friends, and even those who may have wronged us. 
For this is the day the Lord has made, the day of new life, the day of victory over death. 

Let us live as people of the Resurrection, bearing light, peace, and hope to the world.            Fr. Mykhaylo 
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Dear St. Basil’s par-

ish families, 

If you have registered 

your children for the 

Summer Camp at 

Ukrainian Park 2026 

and are active mem-

bers of the parish, 

please contact me re-

garding the payment 

of the camp fee. 

Дорогі родини 

парафії святого 

Василія, 

Якщо ви 

зареєстрували своїх 

дітей на Літній табір 

в Українському 

Парку 2026 і є 

активними членами 

парафії, будь ласка, 

зверніться до мене 

щодо способу оплати 

за табір. 

 

Fr. Mykhaylo 
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2026 EASTER PASTORAL LETTER OF 
THE UKRAINIAN CATHOLIC BISHOPS 

OF CANADA 
To the Reverend Fathers, Religious Sisters, 
Venerable Monastics, Seminarians, & Brothers and Sis-
ters in Christ!  Christ is Risen! Indeed, He is Risen! 
Dearly Beloved in Christ! 
As we approach the great feast of Easter, which our Cate-
chism rightly describes as the “feast of feasts” (Christ our 
Pascha, 559), we want to engage in joyful preparation. Yet, for many of us, the desire for the natural happiness of 
the season is clouded by the war in Ukraine, other looming conflicts, and the social and moral uncertainty within 
our own society. 
At such a time, we may come to feel powerless, whether in our own personal lives or gathered with others in the 
society in which we presently find ourselves. We are somewhat like the Lord’s disciples at the time of the Pas-
sion—standing at a distance, confused and afraid, observing an unthinkable turn of events. Or we are like the 
Mother of God, the women, and John at the foot of the cross, standing helplessly and gazing upon the King of 
Kings, Who sacrifices all out of His love for us. However, no matter what we may be feeling in the present day, 
history tells us that dark times do eventually pass and even the most barbarous wars always end. 
Our comfort, however, is not derived from waiting for an inevitably better wave of human civilization. We de-
rive peace from the light of our Christian faith. Christ clearly gives us a message of hope and new life. He 
demonstrated this through His life-giving Passion and Resurrection, which we celebrate especially during this 
season. This message of hope and courage is found in His living Word and pervades the teachings of His Church. 
We are invited to learn this message well and to participate in its salvific power by sharing it throughout a world 
that so desperately needs to hear it today. 
One of the most dramatic and impressive liturgical practices that we have in our Church year happens in the wee 
hours between Holy Saturday and Easter Sunday. We enter a darkened church, venerate the plashchanytsya 
(burial shroud of Christ), and contemplate that sad mystery of the Lord’s plan for our salvation. The shroud is 
taken away to the sanctuary and we exit the church, leaving behind the trappings of death and sorrow—the cross 
of execution, the tomb, and the mournful purple coverings. As we are leaving, the cantors begin to solemnly 
chant the hymn that speaks of the angels already singing about the Resurrection of the Saviour. We ask the Lord 
if we upon the earth may join them in their song, as our own souls cry out to enter into that joy. 
We process around the church in the chilly darkness before sunrise. We stand at the closed doors of the church 
and proclaim, repeatedly, our faith and trust in the Resurrection. After the priest resolutely knocks thrice on the 
doors, they are flung open and we joyfully enter into a new reality. The tomb is moved aside, and the somber 
trimmings are replaced by bright candles, flowers, and embroidery. The whole congregation boldly and joyously 
sings the proclamation: Christ is risen! Death is conquered! And the grave will never be an end to life. Our Lord, 
by His own love and sacrifice, has won this for us. May each of the faithful throughout our Church and beyond 
have such an uplifting experience! 
May our Easter morning experience—as grandiose or humble as it may be—give each of us the joy and hope that 
we need for our times. Lately, not a few have wondered if we are passing through the challenges described in the 
24th chapter of Matthew’s Gospel, where the Lord speaks of times of darkness and turmoil. Nevertheless, in this 
Paschal season, let us allow ourselves to also contemplate the 28th chapter of hope and courage. For we are 
called to always remember that our Lord came into our hopeless world to lead us into the light of a new and res-
urrected life with Him, where suffering passes and death is no more. “… for Christ our God has taken us from 
death to life, and from earth to heaven!” (Ode 1, Canon of Pascha). 
The blessing of the Resurrected Lord be upon all of you! 
+ Lawrence Huculak, OSBM Metropolitan Archbishop of Winnipeg 
+ David Motiuk Eparchial Bishop of Edmonton 
+ Bryan Bayda, C.S.s.R. Eparchial Bishop of Toronto 
+ Michael Kwiatkowski  Eparchial Bishop of New Westminster 
+ Michael Smolinski, C.S.s.R. Bishop of Saskatoon 
+ Andriy Rabiy Auxiliary Bishop of Winnipeg       + Michael Wiwchar, C.S.s.R. Bishop Emeritus of Saskatoon 
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ВЕЛИКОДНЄ ПАСТОРАЛЬНЕ 
ПОСЛАННЯ УКРАЇНСЬКИХ 

КАТОЛИЦЬКИХ ЄПИСКОПІВ 
КАНАДИ НА СВІТЛИЙ 

ПРАЗНИК ВОСКРЕСІННЯ 
ГОСПОДНЬОГО 2026 

Всечеснішим отцям, преподобному монашеству, 
семінаристам, братам та сестрам у Христі! 
Христос Воскрес! Воістину Воскрес! Улюблені у 
Христі! 
Наближаючись до великого свята Пасхи, яке наш Катехизм називає «Празником празників» (Христос — 
наша Пасха, 559), ми готуємося до нього з радістю. Але для багатьох із нас ця радість затьмарена війною в 
Україні, загрозами інших воєн, а також непевністю та ослабленням моральних орієнтирів у середовищі, 
що нас оточує. 
У такі часи людина може відчувати безсилля — у власному житті або серед інших людей у суспільстві, де 
вона живе. Ми подібні до учнів Христа під час Його страстей: стоїмо осторонь, розгублені й налякані, не 
розуміючи того, що відбувається. Або як Божа Мати, жінки та Іван біля хреста — дивимося і не можемо 
нічого змінити, бачачи, як Господь віддає Себе з любові до нас. Проте, хоч би що ми відчували сьогодні, 
досвід історії показує: темні часи минають, і навіть найважчі війни завершуються. 
Наш спокій не походить від очікування, що світ сам по собі стане кращим. Ми знаходимо мир у світлі 
нашої віри. Христос дає нам надію і нове життя. Він показав це через Свої страсті й воскресіння, які ми 
особливо переживаємо в цей час. Це слово надії живе в Євангелії та в навчанні Церкви. Ми покликані його 
зрозуміти й жити ним, ділячись зі світом, який сьогодні цього потребує. 
Одним із найсильніших моментів церковного року є ніч між Великою Суботою та Великоднем. Ми 
входимо до темного храму, вшановуємо Плащаницю і роздумуємо над тим, що Христос зробив для 
нашого спасіння. Потім Плащаницю переносять до вівтаря, і ми виходимо з храму, залишаючи позаду 
знаки смерті та смутку — хрест, гріб, темні багряні накриття. Коли виходимо, співці починають урочисто 
співати стихири, які розповідають про ангелів, що вже співають про воскресіння Спасителя. Ми просимо 
Господа дозволити нам на землі приєднатися до цього ангельського хору, бо наші власні душі волають, 
бажаючи увійти в цю радість. 
Ми обходимо храм у прохолодній передсвітанковій темряві. Стаємо перед зачиненими дверима і знову 
проголошуємо нашу віру у воскресіння. Священник тричі стукає у двері, вони відчиняються, і ми входимо 
до храму вже з іншим розумінням. Гріб відсунений, темрява змінюється світлом — свічками, квітами, 
вишитими рушниками. Уся спільнота сміливо та радісно співає, проголошуючи: Христос воскрес! Смерть 
переможена! І гріб більше не є кінцем життя. Господь Своєю любов’ю і жертвою дав нам це. 
Нехай кожен у Церкві та за її межами переживе цей досвід. Нехай Великдень — чи скромний, чи 
урочистий — дасть нам ту радість і надію, які потрібні сьогодні. Багато хто думає, що ми живемо в часах, 
про які сказано у 24-му розділі Євангелія від Матея, де Господь говорить про часи темряви та хаосу. Але в 
цей пасхальний час варто також подивитися на 28-й розділ — розділ надії та сміливості. Бо Господь 
прийшов у наш світ, щоб вивести нас до нового життя з Ним, де страждання минає і смерті більше немає: 
«…від смерти бо до життя, і від землі до небес, Христос Бог нас перевів!» (Пісня 1, Канон Пасхи). 
Благословення Воскреслого Господа нашого Ісуса Христа на всіх вас! 
 
Щиро Ваші у Воскреслому Господі, 
 

+Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ Митрополит-Архиєпископ Вінніпезький 
+Давид Мотюк Єпарх Едмонтонський 
+Браян Байда, ЧНІ Єпарх Торонтонський та Східної Канади 
+Михайло Квятковський Єпарх Ню Вестмінстерський 
+Михайло Смолінський, ЧНІ Єпарх Саскатунський 
+Андрій Рабій Єпископ-помічник Вінніпезький 
+Михайло Вівчар, ЧНІ Єпарх-емерит Саскатунський 
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His Beatitude Sviatoslav, Together with Priests, Plants Saplings in a Forest  
in the Kyiv Region 

 

On April 2, a joint 
tree-planting event 
organized by the 
State Specialized 
Economic Enterprise 
“Forests of Ukraine” 
took place in the Bo-
ryspil District 
of Kyiv Oblast. 
On the grounds of the 
Boryspil Forest  
District, the Father 
and Head of the 
Ukrainian Greek 
Catholic Church, to-
gether with priests 
of the Kyiv  
Archeparchy, planted 
8,000 pine and birch 
saplings. 
 

According to His Beatitude Sviatoslav, this event has both practical and symbolic significance: “Spring 
has arrived in Ukraine, and I think it would be wonderful if every Ukrainian planted at least one tree this 
spring,” said the Head of the UGCC. 
The Head of the Church emphasized that reforestation is of particular importance today in the context 
of a war marked by massive environmental destruction. 
“This has practical significance because this war is marked by ecocide—that is, the Russians are destroy-
ing entire hectares of forest. Likewise, we sometimes destroy the forests around us ourselves, so we need 
to restore Ukraine’s green lungs,” he noted. 
 
His Beatitude Sviatoslav also drew attention to the educational aspect of the clergy’s participation in the 
campaign. In his words, the Church is called to instill in people a deep sense of responsibility for the  
environment—as a response to God’s call to care for the world: “We must instill in our people a sense 
of responsibility for the environment—a responsibility for the world created by God. We must care not 
only for the cleanliness of the environment, but also ensure that our home, this cosmic sanctuary 
in which we live, remains green.” 
The initiative also has a memorial dimension. The newly planted forest will serve as a living symbol 
of gratitude to the fallen defenders of the Motherland, particularly forestry workers who gave their lives 
on the battlefield. 
“With this planting, we wish to remember and honor our defenders, in particular the forestry workers 
who gave their lives defending our Motherland. In this way, this part of the forest will have memorial 
significance as a sign of gratitude from our Church and our people,” the Father and Head of the UGCC 
concluded. 

His Beatitude Sviatoslav Shevchuk 
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ПРОПОВІДЬ БЛАЖЕННІШОГО СВЯТОСЛАВА НА ПАСХУ!  
Сьогодні із спорожнілого Христового гробу, наче із серця землі, із кромішньої темряви на весь світ виривається 
приголомшлива новина: Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав! Зранку до цього гробу йдуть жінки
-мироносиці. Вони, сумні, несуть миро, щоб помазати тіло померлого. Їхні обличчя темні, бо вони тими днями 
пережили велику біду. Побачивши свого скатованого, зневаженого і розп’ятого Вчителя, жінки втратили надію, 
найдорожче у своєму житті. Вони втратили того, хто надавав сенс усьому їхньому життю, їхнім пошукам, 
їхньому майбутньому. 
Однак там, куди мироносиці йдуть із темними обличчями, втративши надію, вони віднаходять світло. Замість 
темряви, яка мала б бути у гробі, вони бачать сяйво, і світлий ангел їм каже: «Чому шукаєте живого між 
мертвими? Його нема тут: Він воскрес» (Лк. 24, 5–6) — іншими словами, хай ваші обличчя не будуть темними, 
прийміть втрачену надію: Христос воскрес! 
Нині євангелист каже нам про Христа: «У Ньому було життя, і життя було — світло людей» (Ів. 1, 4). Вчора ми 
чули, що Він помер замість нас і за нас. А сьогодні чуємо, що Він воскресає з нами і в нас. Воскреснувши з 
мертвих, Христос начебто наново відкриває людині доступ до джерела життя. Жінки, які втратили надію, наново 
віднаходять її при Його порожньому гробі. Вони зустрічають воскреслого Спасителя (пор. Мт. 28, 5–11). 
Відходячи від гробу, мироносиці мають вже не темні, а світлі обличчя. Навіть коли йдуть до апостолів і кажуть: 
«Христос воскрес!» — ті їм не вірять, але бачать, що жінки прийшли звідти просвітленими, якимись іншими. 
Дивне світло виднілося на їхніх обличчях. Так колись було з Мойсеєм, який говорив із Богом лице в лице на 
Синайській горі. Хоч він сам спершу того не зауважував, але його обличчя почало сяяти так, що, повернувшись 
назад до свого народу, він мусив покласти на нього покрівець, бо ніхто не міг із ним спілкуватися. Те світло 
Воскресіння жінки принесли до засмучених, темних і безнадійних апостолів (пор. II Кор. 3, 12–18). 
Христос сьогодні воскресає, щоб повернути надію кожній людині, яка її втратила. Тому ми кажемо, що Він 
воскресає разом із нами, щоб кожного з нас за руку вивести з гробу особистого розчарування, особистої безнадії 
і повести із собою у сяйво Воскресіння. Ми вважаємо, що, як християни, єдині маємо надію, бо віримо у 
Воскресіння, у те, що Христос воістину воскрес! Господь воскресає у нас і тому, що Він сходить сьогодні у 
найглибші закутки темних людських сердець, які втратили надію. 
Ми кажемо нині на весь світ: погляньте на нас, українців — і ви повірите, що Христос воістину воскрес! Якщо 
ви шукаєте надії, подивіться на наших військових, дівчат і хлопців, які вдень і вночі ціною власної крові 
захищають усіх нас. Подивіться на обличчя матерів, які стоять у храмі зі своїми діточками — побачите на них 
світло надії, бо вони в такі важкі часи люблять своїх дітей, виховують їх, навчають доброго. Подивіться на 
обличчя наших лікарів, рятувальників, усіх тих, що день і ніч ліквідовують наслідки щоденних ракетних і 
дронових атак по Україні — побачите світло надії! 
Я кажу в усьому світі: якщо хочете побачити надію — подивіться на українську молодь, яка навіть серед 
жахливої війни, тягар якої найбільше впав на її плечі, вміє любити, кохати, створювати нові сім’ї й народжувати 
дітей. У тій молоді є життя, що слугує світлом для людей. 
Запрошую всіх вас бути свідками тієї надії. Бо лише тоді, коли світ побачить на наших обличчях сяйво 
воскреслого Христа, нам повірять, що Україна переможе. Лише тоді, коли ми переконаємо світ не тільки почути 
про надію з України, а й побачити її — усі успішні люди цього світу захочуть стати на світлу сторону історії і не 
допомагатимуть темряві. Це буде сяйво життя і воскресіння України, яке ми покажемо на наших обличчях. 
Сьогодні Церква запрошує нас бути паломниками надії і на весь світ заспівати: «Воскресіння Твоє, Христе-
Спасе, ангели оспівують на небесах. І нас на землі сподоби чистим серцем Тебе славити» (з Утрені Пасхи). 
У це свято воскреслої надії вітаю вас із Пасхою Господньою. Багато хто мені казав: ми так її чекаємо! Ми всі 
хочемо відчути, що те, на що надіємося, — воскресіння, — уже маємо. 
У нашому житті є багато сумнівних речей і сумнівів. Мабуть, певне одне: кожен із нас мусить стати перед 
обличчям власної смерті. Ми всі смертні і тому її зазнаємо. Але ще більше певним є те, що кожен із нас — ми 
нині це чуємо — воскресне. Смерть уже переможена! Те, що тепер ми маємо як джерело нашої надії, виявиться у 
всій своїй повноті. 
У це свято вітаю наших військових. Вітаю українців, які, перебуваючи далеко від рідної землі, тужать за 
Батьківщиною і роблять усе можливе, щоб ми мали силу перемагати. Вітаю нашу молодь, наших дітей. Єднаюся 
з тими братами і сестрами, які перебувають на окупованих територіях і не мають можливості сьогодні молитися. 
Обіймаю тих, що мають темні обличчя від горя, болю, втрати, спричинених цією війною, і тих, чиї рідні 
перебувають у полоні чи пропали безвісти. Ми молимося, щоб сила воскреслого Христа просвітила їхні обличчя. 
Усім зичу веселих, світлих свят Воскресіння Христового, смачного пасхального яйця. Закликаю вас бути 
свідками надії, свідками Воскресіння, щоб кожен, хто почує з ваших уст «Христос воскрес!», потім сказав: я не 
тільки чув про Воскресіння, а й побачив його, бо та жінка, дитина чи той чоловік, хлопець, показали мені його на 
своєму обличчі, носячи його у своєму серці. Амінь. Христос воскрес! https://ugcc.ua/data/propovid-
blazhennishogo-svyatoslava-v-nedilyu-pashy-6729/ 17 
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This is the day to rejoice

journeyed through Great Lent and have now 
arrived at this glorious and life

victory; in His Resurrection is our hope; in 

ings of this holy season, let us not forget to 

who are lonely, suffering from the wounds 

witnesses of the Resurrection in our words, 

допомогою ми пройшли шлях Великого 

перемозі є наша перемога; у Його Воскресінні 

Нехай Воскреслий Господь щедро благословить вас усіма дарами, яких найбільше потребуємо в нашій земній 

часу, не забуваймо нести цю радість поза межі наших домівок 

Christ has Risen! Indeed He has Risen! 
Христос Воскрес! Боістину Боскрес!  

 
My dear brothers and sisters in Christ, 
 I extend my most sincere and heartfelt wishes 
and prayers to each and every one of you on this glori-
ous day of our Lord and Saviour’s Resurrection! May 
the Good Lord bless you, your families, and your loved 
ones with abundant graces during this wonderful Pas-
chal Season! Christ has trampled death by death, and to 
those in the tombs, He has granted life! 
 Jesus Christ’s victory over sin and death marks 
the most powerful and hopeful moment in human histo-
ry. His Resurrection signifies the fulfillment of God’s 
promises to humankind! It restores our nature, enabling 
us to become true sons and daughters of God the Father; 
we are now inheritors of the Kingdom of Heaven. 
Pascha (Passover), the Feast of Feasts, signifies a pas-
sage from death to life. Christ, through His salvific ac-
tions, has radically secured for us eternal life in union 
with the Holy Trinity. 
 Pascha is hope! It is the hope that leads to salva-
tion for us, the baptized faithful. Throughout our lives, 
we experience many instances of sin, pain, and suffer-
ing. However, with Christ’s Resurrection, we have the 
ability to repent with a contrite, humble heart. The hope 
that Jesus provides means our suffering is never in vain. 
He has conquered all! Pascha is not just a one-time re-
membrance per liturgical year. Its message of hope is 
meant to permeate every part of our daily lives. 
 May we thank and pray for the intercession of 

the Blessed Virgin Mary throughout this joyful season. On Good Friday, a day of profound agony, hu-
miliation, and suffering, Christ entrusted us to His mother and placed us under the humble love and 
protection of the Theotokos (“the God-bearer”). 
On Pascha, let us rejoice with her as we glorify 
and praise the Holy Trinity for our salvation! We 
ask the Mother of God to guide us in understand-
ing the inexhaustible mystery of her Son’s Resur-
rection, the gateway to eternal life! 
 Let us reflect on the words of Our Lord: 
“I am the Resurrection. Anyone who believes in 
me, even though that person dies, will 
live.” (John 11:25) Christ’s gift of eternal life is 
the most profound act of love in human history! 
God bless all of you with eternal salvation. May 
the fruits of faith, love, and hope be abundant on 
your journey to the Kingdom of Heaven. 
                                                            Respectfully 

Rev. Dcn. John (Ivas) Babick  
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Easter Greeting from the Pastor 
My beloved brothers and sisters in the 

Risen Lord,  

Christ is risen! Indeed, He is risen! 

This is the day to rejoice—let us rejoice and 
celebrate the Resurrection of our Savior, 
Jesus Christ. With God’s help, we have 

journeyed through Great Lent and have now 
arrived at this glorious and life-giving Feast 

of Pascha. 

In celebrating the Resurrection of Christ, 
we also celebrate our own resurrection—
our own Pascha. For in His victory is our 

victory; in His Resurrection is our hope; in 
Him is our true life. The empty tomb pro-
claims that death is no longer the end, but 

the beginning of eternal life with God. 

May the Risen Lord bless you abundantly 
with all the gifts you need on your earthly 
journey—peace in your hearts, strength in 
your struggles, faith in times of doubt, and 

love that reflects His divine presence. 

As we gather around our festive tables, 
sharing Pascha, kobasa, and all the bless-

ings of this holy season, let us not forget to 
carry this joy beyond our homes—to those 
who are lonely, suffering from the wounds 
of war, or in need of hope. Let us become 

witnesses of the Resurrection in our words, 
in our kindness, and in our love.  

May the light of the Resurrection fill 
your homes and your hearts. 

Христос воскрес! Воістину воскрес! 

Це день радості — тож радіймо і 
святкуймо Воскресіння нашого 

Спасителя Ісуса Христа. З Божою 
допомогою ми пройшли шлях Великого 

посту і дійшли до цього славного і 
животворного свята Пасхи. 

Святкуючи Воскресіння Христа, ми святкуємо також і наше власне воскресіння — нашу Пасху. Бо в Його 
перемозі є наша перемога; у Його Воскресінні — наша надія; у Ньому — наше правдиве життя. Порожній гріб 

проголошує, що смерть уже не є кінцем, але початком вічного життя з Богом. 

Нехай Воскреслий Господь щедро благословить вас усіма дарами, яких найбільше потребуємо в нашій земній 
мандрівці — миром у серцях, силою у випробуваннях, вірою у хвилинах сумніву та любов’ю, яка відображає 

Його божественну присутність. 

Коли ми збираємося за святковими столами, розділяючи паску, ковбасу та всі благословення цього святого 
часу, не забуваймо нести цю радість поза межі наших домівок — до тих, хто самотній, страждає від ран війни 

або потребує надії. Станьмо свідками Воскресіння у наших словах, у нашій доброті та в нашій любові. 

Нехай світло Воскресіння наповнить ваші домівки і ваші серця. 

With prayer and blessings, 

Rev. Fr. Mykhaylo, Iryna, Anna, Dominic & Maria Khomitski 

Easter 2026 
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SUNDAY LITURGY 

9:00 a.m. Children’s Catechism 

9:30 a.m. Rosary 

10:00 a.m.  English/Ukrainian 

Office Hours (Weds& Thurs.) 

5:00 pm – 8:00 pm 

CONFESSIONS Before Liturgies 

BAPTISM By appointment 

FUNERALS   By arrangement 

MARRIAGES: By appointment at least 
six months in advance 

Basic Guidelines for Reception of Holy Communion  

You are a member of the Catholic Church; You have participated in the Sacrament of Con-

fession at least during the Easter or Christmas seasons this past year if not more frequently; 

You attend Divine Services regularly; Your lifestyle is consistent with the teaching of the 

Catholic Church; You have kept the Liturgical fast – no food at least one hour prior to the 

Divine Liturgy (water and medicine does not break the fast). You have been in church from 

the beginning of the service, or at least heard the Gospel. To the best of your ability, you 

are in the state of Grace. If for any of these or other reasons you cannot receive Holy Com-

munion, you are welcome to come for a blessing. Please indicate to the priest that you 

would like to receive his blessing. For those who are divorced and living common-law the 

Sacrament of the Holy Eucharist cannot be received. You are welcome to come for a bless-

ing. (If you are divorced with a Church annulment, and remarried in the Church you are 

more than welcome to receive the Holy Sacraments.)  

PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Dobrodiyka Olga, Dobrodiyka Tillie Z., Ed T., Stanley S, 
ALL UKRAINIANS in time of WAR, John S., Fran C, David K., Ed & Sylvia P., Mary P., Luba H., 
Jack M.,  Alexander Z., Virginia M., Mary I.Z., Bryce G, Alex Z., Shane M., Ruthie P., Ed T, 
Wayne G., Rose O., Charlene G., Natalie B , Olga B, Adele H., Frances Y., Marilynn S., Jason 
D., David & Helen K ., Stella B ., Adele G... and all members of our parish family and those who are not 
able to join actively in our community, your families, relatives, friends, neighbors, governments and armed forc-
es, especially the shut-in or those in the hospitals, traveling, working or studying, nursing and senior homes, 
seeking God’s answer to their prayers or those rejoicing with God’s answer; your spiritual fathers, those cele-
brating birthdays and anniversaries; those called to their eternal reward and for the family they leave behind; 
widows and widowers, orphans, homeless, those who love us and those who hate, use & hurt us; and all people 
who have asked us pray for them. Please, also in your kindness keep praying those daily for vocations to the 
priesthood and religious life. Remember to ask for special blessings to all Christian 
families and yourselves!   REMINDER for families of individuals, who are admitted to 
hospital - If you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a 
priest visit, please be sure to have someone call our parish rectory office to make this 
request. Your pastor may have no other way of knowing that you are in hospital, as 
per privacy legislation. 


